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®
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Rovers® Cervex-Brush®

Vienkartinio naudojimo nesterilus gimdos 

-
® Cervex-Brush®“.

®“ tirpalo 

-

® Cervex-Brush®“

darbuotojams.

Apie visus rimtus su priemone susijusius 
-

tentingai institucijai.

Rovers® Cervex-Brush®

Pensampelan Sel Serviks, tidak steril, kegunaan 
tunggal sahaja. 
Jangan gunakan jika bungkusan telah rosak.

® Cervex-
Brush®
salur endoserviks dengan kedalaman mencukupi 
untuk membenarkan bulu yang lebih pendek 
bersentuhan sepenuhnya dengan ektoserviks. 
Tolak dengan perlahan dan putarkan berus 
mengikut arah jam sebanyak lima kali.

2. Bilas berus di dalam vial Larutan Preserv-
Cyt® dengan menolak berus ke bahagian bawah 

Sebagai langkah terakhir, pusingkan berus 
dengan kuat untuk melepaskan bahan. Buang 
alat pengumpulan. Jangan tinggalkan kepala 
berus di dalam vial.

3. Ketatkan penutup supaya garis tork pada 
penutup melepasi garis tork pada vial.

vial. Catatkan maklumat pesakit dan sejarah 
perubatan pada borang perolehan sitologi.

® Cervex-Brush® tidak 
seharusnya

pertama kehamilan.

Penggunaan semula menyebabkan pencemaran 
dan kesilapan diagnosis.

Hanya untuk digunakan oleh kakitangan peru-
batan yang layak.

Sebarang kejadian serius yang berlaku
berhubung dengan alat harus dilaporkan kepada 
pengilang dan pihak berkuasa kompeten.

Rovers® Cervex-Brush®

Szczoteczka do pobierania komórek z szyjki 
-

® Cervex-Brush®.

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara.

PreservCyt®

-
larzu zamówienia badania cytologicznego.

® Cervex-
Brush®

rozpoznanie.

-
any personel medyczny.

-

Rovers® Cervex-Brush®

® Cervex-Brush®

perii centrali ai periei în canalul endocervi-

în sensul acelor de ceasornic de cinci ori.

-
Cyt® prin împingerea periei în partea de jos 

-

-
lui pe formularul de cerere de citologie.

® Cervex-Brush® nu 

-

Rovers® Cervex-Brush®

-

® Cervex-Brush®.

hlboko do endocervikálneho kanála, aby boli 

PreservCyt®

na odber vzoriek zlikvidujte. Hlavicu kefky 

pacientky. Informácie o pacientke a jej 

cytológiu.

® Cervex-
Brush®
tehotenstva.

nesprávnej diagnóze.

-

Rovers® Cervex-Brush®

celic, nesterilen, samo za enkratno upo

® Cervex-Brush® pridobite 

v endocervikalni kanal dovolj globoko

potisnite in metlico petkrat zavrtite
urinega kazalca.

PreservCyt®

potisnete narazen. V zadnjem koraku 

v viali.

pacientke. Na obrazec zahtevka za 

zdravstveno anamnezo.

® Cervex-
Brush® ne smete uporabljati pri pacientk

medicinsko osebje.

proizvajalcu in pristojnemu organu.

Rovers® Cervex-Brush®

-

® Cervex-
Brush®

PreservCyt®

zaznamenejte informace o pacientovi a jeho 
anamnézu.

® Cervex-
Brush®

-
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Emakakaelarakkude proovivõtuvahend, 
mittesteriilne, ainult ühekordseks kasutamiseks. 

®

Cervex-Brush® emakakaelalt nõuetekohane 
proov. Viige harja keskmised harjased 
piisavalt sügavale emakakaelakanalisse, nii 
et lühemad harjased oleksid tihedalt vastu 
ektotserviksit. Keerake harja kerge survega 
viis korda päripäeva.

2. Loputage harja lahusega PreservCyt®

nii et harjased lähevad laiali. Viimase 
sammuna pööritage harja tugevalt, et 
vabastada rohkem proovimaterjali. Visake 
kogumisvahend ära. Ärge jätke harjapead 
viaali.

3. Kinnitage kork nii, et korgil olev 
keeramisjoon möödub viaalil olevast 
keeramisjoonest.

andmed ja anamnees tsütoloogilise analüüsi 
taotlusvormile.

®

Cervex-Brush® ei tohi kasutada patsientidel 

Korduskasutus põhjustab saastumist ja 
väärdiagnoosi.

Ette nähtud kasutamiseks ainult kutselistele 
meditsiinitöötajatele.

Igast seadmega seotud ohujuhtumist tuleb 
teavitada tootjat ja pädevat asutust.

Rovers® Cervex-Brush®

Pribor za uzorkovanje stanice maternice, 
nesterilan, samo za jednokratnu upotrebu. 

® Cervex-Brush®

Lagano gurnite i pet puta okrenite metlicu u 
smjeru kazaljke na satu.

®

otopine tako da je deset puta gurnete do 

nalaza.

® Cervex-Brush®

Namijenjeno za upotrebu samo osposobljenim 
zdravstvenim djelatnicima.

Rovers® Cervex-Brush®

Egyszer használatos, nem steril cervikális 

Ne használja, ha a csomagolás sérült.

® Cervex-Brush® eszköz 

hogy a rövidebb sörték teljes egészében 

irányba.

®

a mintavételi eszközt. Ne hagyja benne a 

kórtörténetét.

® Cervex-Brush®

használható.

helytelen diagnózishoz vezet.

Kizárólag képzett egészségügyi személyzet 
általi használatra.

Az eszköz használatával kapcsolatos bármilyen 

illetékes hatóság felé

Rovers® Cervex-Brush®

® Cervex-
Brush®

2. Izskalojiet suku PreservCyt®

® Cervex-
Brush®

darbinieki.
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